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Contenti n’andremo

Music: Ottorino Respighi (1879–1936),
from Lauda per la Natività del Signore

(Lobgesang zur Geburt des Herrn / Laud to the Nativity)

Zufrieden gehen wir / Contented  We  Go

Italian lyrics: Ottorino Respighi (1879–1936),
based on Jacopone da Todi (1230–1306, attributed)
German lyrics: Carmen Mühlmann, © Helbling
English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

(Chor der Hirten / Choir of  the Shepherds)
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*) im Original instrumentales Zwischenspiel, danach mit Begleitung colla parte / in the original instrumental interlude,
after that with accompaniment colla parte


